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Pastoral Staff Worship Schedule
Pastor: Rev. Roger Bistoraue  Weekend Masses: Saturday, English 8:15 a.m. & 6:00 p.m.
ger@comcast.net

Deacon: Rev. Mr. Phil Wiles
DRE: Deandria Gonzalez
Bookkeeper: Duc Manh Ho
Office Manager: Irma Galvan
igalvan@comcast.net
Zalvador Manzo
Ministerio Hispano

Office Assistant:
Eliseida Pineda
Maria Ramos
Claudia Ramirez
Ivonne Soto
Housekeeping
Gabriela Ramos
Aurelia Perez

Pastoral Council Members
Chairman - Juan Hernandez
Secretary - Juanita Hernandez

Esmeralda Ramirez
Rosario Rodriguez
Rogelio Mendez
Rosana Gonzalez
Salvador & Maria Manzo

Finance Council Members
Hector Hernandez,
Deacon Phil Wiles,

Gale Lamanilao

Church Office Hours
Monday - Friday
8:00 am - 4:00 pm
Religious Education
From the first week of
September through the
last week of May
OEC Office Hours
Tuesday, Wednesday
Thursday & Friday

ST. DOMINIC CATHOLIC CHURCH
N /

Sunday, English 8:00 a.m. 11:15 a.m. Espaiiol 9:30 a.m. -1:00 p.m.
Monday, Tuesday, Thursday, Friday 8:00 a.m. English
Wednesday 7:00 pm English
Morning Prayer: Sunday - Saturday 7:30 a.m.
Evening Prayer: Wednesday 6:30 p.m. & Saturday 5:30 p.m.
Rosary of the Virgin Mary: Monday, Tuesday, Thursday & Friday 8:30 a.m.
Saturday 8:00 a.m.
Prayer Meeting:  Spanish - Tuesday 7:00 p.m.
Novena to the Sacred Heart: During the Friday morning Holy Mass
Novena to Our Mother of Perpetual Help: After Wednesday Mass
Eucharistic Adoration: Weekly Holy Hour: Thursday 8:30 -9:30 a.m.
First Friday -9:00 a.m. - 9:00 p.m.
Reconciliation Sacrament: Wednesday 6:00 - 6:45 pm Saturday-5:00-5:45 p.m.
Sacrament of Baptism
Parents & Sponsors please register one week in advance.
English Baptism Class: First Tuesday & Thursday of the month at 7:00 p.m.
English Baptism Celebration: Third Saturday of the month at 9:00 a.m.
Clase Pre Bautismal: Primer Martes y Jueves del mes a las 7:00 p.m.
Bautismos Espatfiol: Segundo Sabado del mes al las 9:00 a.m.

Weekday Masses:
Liturgy of the Hours:

Devotions:

Sacrament of Marriage — Quinceaiiera Celebrations
Call the Parish office 6 months in advance to schedule appointment with priest.

Sacrament of the anointing of the sick
Please call the parish office to make arrangements for communion to be brought to your home or

to the hospital.

Parish Registration

If you are new to the parish, please register at the office. = Monday —Friday 8:30 a.m. —3:30 p.m.

Mission Statement

We, the parish community of St. Dominic, Houston, TX,

a multi-cultured community, joined together by faith

in Jesus Christ and the Roman Catholic Church, commit
ourselves to help each other grow in the understanding

of our faith, celebrate this faith in Liturgy and live it out by
using the gifts of each person in the service of others,
especially those in need, so that in the end, we may

become truly a community of faith: truly the people

of God and be of service to all!

BRAVE /ARCHITECTURE [ILTZ




St. Dominic Catholic Church
Houston, TX

TWENTY SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
October 2, 2016

PLEASE LET US KNOW... If you or a loved one are hospital-
ized and would like to be added to the prayer list, have a visit,
homebound, and receive Holy Communion or the Sacrament of
Anointing. Call the Parish office (@ 281-458-2910

Harry Sonnier Mervin Auzenne
Laura Sonnier Joe Lozoya
Ernestine Alsene Ecll“ardo ?315“”0
Eileen Surovec Albert Allala

- Eola Corbello
Bobbie Anderson . P

. Rosario Delin Sinlao

Geprg1a_ Malonson Lynn Doane
G_hce Ligason Erica Taylor
Lily Rose Thomas Doreen Whitmeer
Pauline Sanchez Ernest Aguilar
Frances Gouge Estela Visaya
Maria San Juan Elma Revelo
Harold DesVignes Dorothy Neiderhofer B ke
Dorthy Duhe

MINISTRIES & ORGANIZATIONS Leaders & Time
Altar Servers: Jesus & Maria Velasquez -Spanish
Clem & Cecile Monta English 3rd Saturday 9:00 am.
E. M. of Holy Communion:- Mary LeBlanc -English
E. M. de Eucaristia:
Lectors English: Gale Lamanilao
Lectores Spanish: Rogelio Mendez
Liturgy English Music: Melner Calvo, Sundays 5 :00 pm
Liturgia Musica Espanol: Valentin Cobos, Jesus Puente, Elias Tello
Ushers/Greeters English : Parish Youth Group
Acomodadores Espaiiol: Miguel Rodriguez
Offertory Collection Counters: Gloria Casey
Parish Pastoral Council- Juan Hernandez, 1%. Monday 7:00 pm
Parish Finance Council: Hector Hernandez quarterly & as necessary
Baptismal classes- English Melner Calvo, Alex Bozon, Clem Monta
Clases Pre -Bautismales Espaifiol Lauro y Veronica Leal,

Rogelio y Reyna Mendez , Valentin y Araceli Cobos

Catholic Daughters Juanita Hernandez, 3" Thursday 6:30 pm
Family Ministry-Melner Calvo
Knights of Columbus: Raymund Helfrich, 1*. Sunday 9: 30 am
Legion of Mary— Esmeralda Ramirez, Saturday 9:00 a.m. English
Legion de Maria —Angelita Gonzalez, Martes 7:00 p.m. Espafiol
Facilities Maintenance: Daron Monteilh & Raymond Helfrich
Asamblea De Oracién, Froylan y Gaby Andrade Jueves 7:00 pm
MFCC St. Dominic: Osvaldo y Nancy Segura
Hispanic Ministry Coordinator: Zalvador Manzo
Parish Youth Ministry: Deandria Gonzalez Thursday 7:00 pm
Clase Pre-Nupcial : Jose y Silvia Cervantes
Pre-Nuptial Class: English Melner Calvo, Clem Monta, Alex Bozon
Nullity Sponsors: Clem Monta & Alex Bozon
Virtus Facilitator: Rosana Gonzalez— Spanish

Pre -Baptismal Registration

Must register in the parish office,

Monday — Friday, 8:00 am —3:30 pm a week prior to the class.
Bring child’s birth certificate; required to register

Sponsors if married must be married by the Catholic Church
and marriage certificate required.

If single they must be at least 16, and bring copy of their Bap-
tism, First Communion and Confirmation

Parents and godparents must attend two pre-baptismal classes
held 1st Tuesday & Thursday of the month at 7:00 - 9:30 pm.
Donation for class is $75.00

Baptism celebration 3rd Saturday of the month at 9:00 am

Child being baptized can not be older than 7 yrs. Old.
Children 7 years and older must be prepared through the
parish Catechism Program. (Guidelines of the Archdiocese of
Galveston-Houston )

EE R R e
Informacion Pre- Bautismal - Pase a la oficina parroquial
Lunes —Viernes, 8:00 am — 3:30 pm una semana antes de la clase.
Es requerido presentar la acta de nacimiento del nifio/a quien van
a bautizar.
Padrinos Si estan casados
deben estar casados por laiglesia Catolica es requerido presentar
la acta de matrimonio.
Si son solteros deben tener por lo menos 16 aflos y presentar su
acta de Bautizo, Primera Comunion y Confirmacion.
Papas y Padrinos tienen que asistir a dos platicas pre-
bautismales el primer martes y jueves del mes de 7:00-9:30 pm.
Donacién para la platica: $75.00
Bautismos el segundo Sabado del mes a las 9:00 am

Nifios sin bautizar no deben ser mayores de 7 anos de edad.
Nifios deben recibir catecismo en el programa de la parroquia.
(Guias de Arquidiocesis de Galveston-Houston)

Presentacion de Tres Afios
Cuarto domingo del mes durante la misa de 1:00 p.m.
Pasa ala oficina y presente acta de bautismo para registrase

Eucharistic ADORATION 1st Friday
Holy Hour for Vocations:

on Thursdays: 8:30 a.m.- 9:30 a.m.
Next Full Day Adoration : October 7,2016
8:30am-9:00 p.m. Jesus asks us, “Can you not
spend an hour with me?” For further information,
call Mrs. Gloria Casey @ 713-453-4968

Sacrament of Marriage: Register at least 6 months in
advance; drop by the office and fill out form and be ready
to meet the pastor; Pick up wedding information check-list.

Quinceaiiera Celebrations: The family must be registered
in the parish for a period of three (3) months prior to the date
of the first preparation session. The candidate should register
for her/his Quince Afios ceremony on or before her/his 14®
birthday . The candidate must have been baptized in the
Roman Catholic Church and must have received First Eucharist
prior to the time of the ceremony. If the honoree has not
received the Sacrament of Communion, she/he should be
enrolled to prepare to receive the sacrament before the Quince
Anos ceremony. The candidate must attend and com-

plete preparation sessions with the coordinator and must join
our parish youth program. Pick up Quinceafera information
check-list.
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Taasteaor s INotes

Dear Friends in St. Dominic.

Next week-end (October 9™ — Sunday) will be our Fall Bazaar
from 11:00 am to 7:00 pm at the Jim Fontenot Park, at the back
of the Courthouse, along Wallisville Rd.. This is the biggest fund
raiser for our parish. Our Fall Bazaar also aims at building
fellowship among our members through participation. That is
why, the best part is all the new friends that you will make from
working during this event. Truly, this event builds deep and
lasting relationships throughout our church family. There is a job
for everyone regardless of your abilities. I enjoin everyone to
come and get involved! If you are not sure what area to volunteer
in, just look for our Bazaar Chairman Salvador Manzo and he will
be sure to find just the right spot for you. You will be so glad you
did it! Please drop off your donations of 2 liter bottles of soda,
Stuffed toys (preferably new ones), at the designated booths and
your baked goods at the cake booth during the Bazaar. Fresh
baked goods will be accepted during the Bazaar.

This week-end’s scriptures, we heard about the parable of the
faithful servant. Is not Jesus being a bit harsh with the servant

in this parable? The servant works hard and humbly submits

to his boss, day after day. And then Jesus says he should look
for nothing in return, no rest, no reward or recognition, no special
treatment: he is just doing his duty, after all. It seems rather
cold. We kind of feel sorry for the servant. And yet, we should
not.

Christ's point is that his love for us does not depend on our
performance. God's love for each of us is already so total,
personal, unconditional, and untiring that nothing we do can
increase or decrease it. We do not have to achieve great things
in order to win God's love for us. We should strive to use our
talents to serve God and neighbor, because that is what we were
created for. And it is fine to take pleasure in a job well done
when we experience a little bit of success.

But the meaning of our lives does not come from our
achievements. The meaning of life comes from the fact that
God created us out of love, redeemed us out of love, and guides
us towards heaven purely out of unconditional, overflowing
love. And so the servant in God's Kingdom works energetically,
joyfully, and peacefully as a response to that gratuitous love of
God, in gratitude for God's gifts - not worrying about what he is
going to get in return. God's love does not depend on our
achievements; our achievements flow from knowing how much
God loves us and from wanting to thank him. This is true
humility. It takes the pressure off of our relationship with God
and allows us to experience true freedom, the freedom that

comes from being God's children. This
is what the Lord wants us to learn.
Instead of letting our achievements go to
our heads, Jesus wants to teach us how
to make them flow from our hearts.

Sincerely yours in Christ
Rev. Roger Estorque

Queridos Amigos en San Dominic,

El fin de semana siguiente (domingo -9 de octubre ) sera nuestro
Bazar de Otofio de 11 a.m.-7:00 pm en el Parque Jim Fontenot,

en la parte posterior del la corte de justicia, a lo largo de Wallisville
Rd .. Este es el mayor recaudador de fondos para nuestra parroquia.
Nuestro Bazar de Otofio también tiene como objetivo la unidad comin
entre nuestros miembros a través de la participacion. Por eso, lo mejor
es que todos los nuevos amigos que van hacer en trabajar durante

este evento. En verdad, este evento se basa profunda en relaciones
duraderas a través de nuestra familia de la iglesia. No es un trabajo
para todos, independientemente de sus habilidades. Yo invito a todos a
venir y participar! Si no esta seguro en qué area puede servir, solo
tiene que buscar a nuestra Presidente del Bazar Salvador Manzo y ¢l
estara seguro de encontrar el lugar correcto para usted. Va estar muy
contento de que lo hizo! Por favor dejar sus donaciones de botellas de
2 litros de refresco, Juguetes en buena condicion (preferentemente
nuevos), en las cajas designados y los pasteles pueden ser entregados
el dia del Bazar.

Las escrituras de este fin de semana, que se enteraron de la Parabola
del siervo fiel. (No estd Jesus siendo un poco duro con el servidor en
esta parabola? El sirviente trabaja duro y humildemente se Somete a
su jefe, dia tras dia. Y entonces Jesus dice que debe Buscar a cambio
de nada, no hay descanso, no hay recompensa o reconocimiento,
ningun tratamiento especial: €l solo esta haciendo su deber, después
de todo. Parece mas bien frio. Es como que siento por el criado. Y,
sin embargo, no debemos.

El punto de Cristo es que su amor por nosotros no depende de
Nuestra actuacion. El amor de Dios por cada uno de nosotros

ya es tan total, personal, incondicional, e incansable que nada
podemos hacer Posible aumentarlo o disminuirlo. No tenemos
para lograr grandes cosas con el fin de ganar el amor de Dios por
nosotros. Debemos esforzamos por utilizar nuestros talentos para
servir a Dios y al projimo, porque eso es lo que fuimos creados.
Y esta bien para disfrutar de un trabajo bien hecho cuando
experimentamos un poco de éxito.

ero el significado de nuestras vidas no viene de nuestra logros. El
sentido de la vida viene del hecho de que Dios nos ha creado por
amor, nos ha rescatado de amor y guias nos hacia el cielo puro amor
incondicional, desbordante. Y por lo que el servidor en el Reino de
Dios funciona con energia, con alegria, y en paz como una respuesta
a ese amor gratuito de Dios, en agradecimiento por los dones de

Dios - no preocuparse de lo que va a obtener a cambio. El amor de
Dios no depende de nuestra logros; nuestros logros fluyen de saber lo
mucho que Dios nos ama y de querer darle las gracias. Esto es verdad
humildad. Se quita la presion de nuestra relacion con Dios y nos
permite experimentar la verdadera libertad, la libertad que viene de
ser hijos de Dios. Esto es lo que el
Sefior quiere que aprendamos. En
lugar de dejar que nuestros logros
suba a la cabeza, Jestis nos quiere
ensefiar como hacer que fluyan de
nuestros corazones.

Atentamente suyo en Cristo
Rev. Roger Estorque
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Saturday October 1st
St. Thérese of the Child Jesus,

8:00 am 1 All Souls/Difuntos

6:00 pm 1 All Souls/Difuntos

Sunday October 2nd

8:00 am 1 All Souls/Difuntos

9:30 am 1 Olivia Medina/Familia Carrillo
11:15 am 1 All Souls/Difuntos

1:00 pm 1 Almas del Purgatorio/Francisco Valles Jr.
Monday October 3rd

8:00 am Happy Birthday - Fr. Roger Estorque

1 Elsie Valk/Neal Valk

Tuesday October 4th St. Francis of Assisi
8:00 am + Norris Owens/Eva Owens
Wednesday October Sth
7:00 pm 1 All Souls/Difuntos
Thursday October 6th

St. Bruno, Blessed Marie-Rose Durocher

8:00 am tAll Souls/Difuntos

Friday October 7th Our Lady of the Rosary
8:00 am 1 All Souls/Difuntos

8:30 am All Day Adoration/ Adoracion del Santisimo
Saturday October 8th

8:00 am 1 All Souls/Difuntos

6:00 pm 1 All Souls/Difuntos

Monday October 3rd
6:00 pm MFCC
7:00 pm Formacion Cristiana
Tuesday October 4th
5:30 pm Coro Angeles de Dios/Mr. Tello
6:00 pm Legion de Maria
7:00 pm Coro Voces de Jubileo
7:00 am Baptism Class English & Spanish
Wednesday  October 5th
6:45 pm Confirmation & Pre Confirmation
7:00 pm Formacion de Servidores
Thursday October 6th
7:00 pm Bazaar Meeting
7:00 pm Youth Group
7:00 am Baptism Class English & Spanish
Friday October 7th
5:30 pm 1st Communion English & Spanish
7:00 pm Ministerio Hispano
Saturday October 8th
9:00 am Legion of Mary English
9:00 am Baptism— Espaiiol
Sunday October 9th Bazaar Day
8:00 am NO -Food Sales -Ventas de Comida
9:45 am NO- Regular OEC PK-8th English
11:30 am NO -Regular OEC PK-5th Spanish

S, Paluch €

Yearly Budget $332,500.00
Weekly to meet budget $ 6,694.23
Collection 9/25/16 $ 4901.46
Roof Donations $ 1,437.29

DSF 2016 - $34,000

Paid $24,877.84
Pledged  $30,862.00
Families 229
Under ($ 9,122.16)

Pledge Over ($ 3,138.00)

BUITLISITIIN G
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> T, S Paluch Co., Inc.

GOD’S CALL TO BUILD: OUR BRIDGE TO THE FUTURE
DIOS NOS HA LLAMADO A CONSTRUIR:
NUESTRO PUENTE HACIA EL FUTURO

Pledged $279.327.85
Received to date $ 83744.09
Need $ 195.583.76

Total Families 155

Our second collections during all Sunday masses will go  towards our
Capital Fund campaign/ Building Fund. Those who have made their pledges
to our capital fund campaign may drop off your contributions/donations during
this second collection. Please use the designated envelopes for this inten-
tion so that your contribution/donation would be credited to your account for
tax purposes. Thank you for your generosity and kindness! God bless you a
hundred-fold!

Nuestra segunda colecta durante cada misa del domingo se

destinaran a nuestra campaia de fondo capital / Fondo de la

Construccion. Los que han hecho sus promesas a nuestra  campafia de fondo
capital pueden dejar sus contribuciones / donaciones durante esta segunda
colecta. Por favor utilice

los sobres designados para este proposito por lo que su contribucion /
donacion seria acreditado a su cuenta a efectos fiscales. Gracias por su genero-
sidad y bondad! Dios los bendiga cien veces!
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Twenty-seventh Sunday
in Ordinary Time
Come, let us bow down in
worship; let us kneel before
the Lorp who made us.

Vigésimo Séptimo Domingo
del Tiempo Ordinario
Entren, postrémonos por
tierra, bendiciendo al Sefior,
creador nuestro.

— Psalm 95:6 — Salmo 95 (94).:6
27th Sunday in Ordinary Time: October 2
TODAY'’S READINGS That our actions and words reflect our love for God every

First Reading — In spite of violence, destruction, and
ruin, the just person, because of faith, will live
(Habakkuk 1:2-3; 2:2-4).

Psalm — If today you hear his voice, harden not your
hearts (Psalm 95).

Second Reading — Bear hardship with the strength that
comes from God (2 Timothy 1:6-8, 13-14).

Gospel — Lord, increase our faith! (Luke 17:5-10).

LECTURAS DE HOY

Primera lectura — A pesar de la violencia, la
destruccion y la ruina, el justo vivira a causa de su
fe (Habacuc 1:2-3; 2:2-4).

Salmo — Sefior, que no seamos
sordos a tu voz (Salmo 95 [94]).

Segunda lectura — Tolera
dificultades con la fuerza que viene
de Dios (2 Timoteo 1:6-8, 13-14).

Evangelio — Sefior, auméntanos la

fe! (Lucas 17:5-10).

READINGS FOR THE WEEK

Monday:
October 3rd
Tuesday:
October 4th

Gal 1:6-12; Ps 111:1b-2, 7-9, 10c;

Gospel: Lk 10:25-37
Gal 1:13-24; Ps 139:1b-3, 13-15;
Gospel: Lk 10:38-42

Wednesday:Gal 2:1-2, 7-14; Ps 117:1bc, 2;

October 5th
Thursday:
October 6th
Friday:
October 7th
Saturday:
October 8th
Sunday:
October 9th

Gospel: Lk 11:1-4

Gal 3:1-5; Lk 1:69-75;
Gospel: Lk 11:5-13

Gal 3:7-14; Ps 111:1b-6;
Gospel: Lk 11:15-26
Gal 3:22-29; Ps 105:2-7,
Gospel: Lk 11:27-28

2 Kgs 5:14-17; Ps 98:1-4; 2 Tm 2:8-13;
Gospel: Lk 17:11-19

NUESTRA SENORA
DEL ROSARIO

day.
“For God did not give us a spirit of cowardice but rather
of power and love and self-control.” 2 Timothy 1:7

Many of us compartmentalize our Faith, we bring it out
only when we attend Mass or when we attend a parish
event. Being a good steward requires discipline and
striving to put God first in everything, all the time. The
next time you are at a neighborhood party, at work or
out shopping, would your actions signal to others that
you are a good and faithful servant of our Lord?

27° Domingo del Tiempo Ordinario: 2 de octubre
Para que nuestras acciones y palabras reflejen todos los
dias nuestro amor a Dios.

"Porque no nos ha dado un espiritu de timidez, sino de
fortaleza, de amor y de dominio propio.” >y -
2 Timoteo 1: 7 i@\

Muchos de nosotros compartimentalizamos [
nuestra fe, la mostramos sé6lo cuando )
asistimos a misa o cuando asistimos a un
evento de la parroquia. Ser un buen
administrador requiere la disciplina y el esfuerzo de
poner a Dios primero en todo, todo el tiempo. La
proxima vez que estés en una fiesta del vecindario,
en el trabajo o de compras, ;le demostrarias a los
demas a través de tus acciones, que eres un siervo
bueno y fiel de nuestro Sefior?

ADVERTISER OF THE WEER

STERLING -WHITE
FUNERAL HOME AND CEMETERY
11011 CROSBY-LYNCHBURG RD
HIGHLANDS, TX 77562
281-426-3555
WWW.STERLINGWHITE.COM
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ANNQUCERNENTS-ANUNCIOS DE ST.00N

INTENCIONES DE MISAS

Favor de pasar al la oficina por lo menos un
semana antes de fecha de intencion. No le de su
intencion aultima hora al lector. El nombre de
intencion debe aparecer en el boletin. El boletin

es enviado a impresa en lunes para edicion
del proximo domingo.
La donacion por intencion son $10.00

MASS INTENTIONS

Please come by the office at least a week
prior to date that you want intention
mentioned. Please do not give name to
lector last minute before intentions are
mentioned. Names will appear in the
bulletin. Bulletin is sent to press on Monday of
the week before Sunday edition.
Donation per intention is $10.00

LA ASAMBLEA DE ORACION

Se reune cada Jueves
a las 7:00 pmen la
iglesia. Venga a las
alabanzas y charlas
de diferentes
predicadores

= BApTisMS
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©J. 8. Paluch Co., Inc.

I 1ST WEEK OF THE MONTH
TUESDAY & THRUSDAY

I 7:00 pm- 9:00 pm

CAMBIO DE CLASES DE

BAUTIZO1’ SEMANA

IDEL MES MARTES Y JUEVES

October/Octubre 4&6
INovember /Noviembre 1&3

INFORME DE NUESTROS PROYECTOS

La Arquidiocesis de Galveston-Houston ha dado a
nuestra comunidad de una donacion de $ 30,264 para
la reparacion de la pared que se estrell6 en la parte
trasera de la iglesia .. Este reparacion no fue cubierto
por el seguro como el dafio no fue de un desastre
relacionado ...... ; Los trabajos de reparacion se llevo
a cabo la semana pasada. Creo que también se ha
dado cuenta de que cuando llueve, vemos goteras de
agua a través de nuestra iglesia. Hemos llamado a
un contratista para revisar esto , ya que esto no esta
relacionado con el desastre, esto no esta también
cubierto por nuestro seguro. Estamos muy
agradecidos a la Arquididcesis por darnos otra
subvencion de valor de $ 95.725 ... .para poder
completar la reparacion del techo que se inicid

el pasado miércoles 21 de septiembre. En este
momento, estamos trabajando con el Sr. J. Kirk
Jenings, Director de Riesgos de la archididcesis
hasta que se complete estas reparaciones y con la
Sra. Roz Hill, Directora de Desarrollo para
ayudarnos en nuestros esfuerzos para aumentar
nuestra participacion y la implicacion financiera
hacia estas reparaciones necesarias. Ahora, es
nuestro turno para dar nuestra parte - para que
coincida con las subvenciones dadas a nosotros por
la Di6cesis. Me gustaria hacer un llamamiento a
todos ustedes para seguir dando su contribucion y
donacion en nuestros esfuerzos para mejorar las
condiciones de nuestras instalaciones de la
parroquia. Me gustaria preguntar a ti también
apoyar nuestra bazar de otofio, que es nuestro
evento mayor para recaudador fondos en octubre
domingo 9 -desde 11 a.m.-7:00 PM en el Parque
Jim Fonteno, en la parte posterior de la corte, a lo
largo de Wallisville Rd .; Por favor invite a sus
amigos y vecinos a pasar a nuestro Bazar. jGracias
por tu generosidad y apoyo!

PRACTICA LO QUE PREDICAS
Predica siempre; si fuera necesario, emplea palabras

PRACTICE WHAT YOU PREACH
Preach always; if necessary, use words.
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LET GO AND LET GOD

Many twelve-step programs use the phrase “Let go

and let God.” In all their simplicity, these five
words are the heart of today’s readings. For people who
struggle with addictive behavior, these words plainly re-
mind us that we can’t manage, control, or manipulate
certain areas of our lives. How many times can we look
back in our lives and find evidence of some plan at work
other than our own? These are the moments when, for
whatever reasons, we let someone greater than ourselves
work the plan. We probably didn’t even recognize at
the time that we were letting go of anything, but in
retrospect, we see God’s hand and loving presence. It
is our awareness of these moments that gives us the
courage and initiative to let go again later on. It is this
courage and initiative that are highlighted in today’s
readings. We come to call it “faith.”

TREASURES FROM OUR TRADITION

In the mid-1960s, many religious congregations that had

maintained a custom of assigning new names to their mem-
bers allowed a return to baptismal names. The practice stems
from the origins of monastic life, when a desire to flee the
world and its enchantments caused a severe break with family
life and commitments. A new name signified that the old per-
son had died and a new one was coming to life. Some orders
even spread funeral palls over their entrants and tolled the fu-
neral bell. On a practical level, in a crowded monastery of a
few hundred monks or nuns, it made sense not to have six
Brother Alfrics or nine Sister Clares. The one name, one per-
son rule worked well.

In more recent times, a young woman entering the convent
might be given her parents’ names as a way of honoring their
generosity, so Hilda might become Sister Philip Margaret after
her father and mother. A cherished name in the order might be
bestowed on a newcomer so that there would always be a
Brother Owen around, or a young person might adopt the
name of a beloved saint. A handful of religious congregations,
like Mother Barat’s Religious of the Sacred Heart, always used
family names. Many monasteries still bestow a new name at
the end of probation. Other religious institutes have revived the
custom of changing their candidates’ names at the end of novi-
tiate, although for the most part religious who were around at
the time of the Council were happy to get their baptismal
names back. A few, of course, cherished their acquired names
and have held on to them, so convents still hold the creativity
badge for naming. Where else today can you find great names
today like Madeleva, Siena, and Celestina?

CONFiA MENOS EN TI Y MAS EN DIOS

Muchos programas de doce pasos usan la frase
“Confia menos en ti y mas en Dios”. En toda su

simplicidad, estas cinco palabras son el corazon de las
lecturas de hoy. Para personas que luchan con alguna
conducta adictiva, estas palabras nos recuerdan de
manera categérica que no podemos manejar, controlar
ni manipular ciertas areas de nuestras vidas. ;Cuantas
veces podemos mirar hacia nuestro pasado y encontrar
evidencia de algtn plan elaborandose, diferente al
nuestro? Estos son los momentos cuando, por cualquier
razon, permitimos a alguien superior que nosotros que
implemente el plan. En ese momento, incluso ni nos
dimos cuenta de que estabamos dejando ir algo, pero
en retrospectiva, vemos las manos y la amorosa
presencia de Dios. Es nuestra conciencia de esos
momentos lo que nos da el valor y la iniciativa para
dejar ir algo mas tarde. Son el valor y la iniciativa
resaltados en las lecturas de hoy. A esto lo llamamos
“fe”.

TRADICIONES DE NUESTRA FE
esde el siglo XVII, el 2 de octubre la Iglesia

I/ ha celebrado la conmemoracion de los Santos
Angeles Custodios. Muchos de nosotros conocemos
la imagen de un nifiito y su hermanita caminando por
un puente tembloroso y podrido. Sobre ellos esta en
vigilante una bella criatura halada, su dngel
protector. Esta imagen de seres con alas es una que
los cristianos tomamos de los paganos romanos y
griegos, ya que biblicamente hablando la mayor
parte de los dngeles no tienen alas.

Ultimamente los angeles se han puesto de moda
entre los no cristianos, pero no debemos dejarnos
llevar por sus doctrinas new age. Muchos de ellos
buscan poner a los angeles a su propio servicio
pidiéndoles dinero, su pareja y otras cosas. Los
angeles no existen para enriquecernos. Més bien
hay que saber que los angeles estan para glorificar
y servir a Dios y cuidar a los humanos marginados.
Jestis mismo nos dice que hay que cuidarnos de
despreciar a los pequefios (gente pobre y oprimida)
“porque les aseguro que sus angeles en el cielo estan
constantemente en presencia de mi Padre

celestial” (Mateo 18:10-11).
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